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na-akasema Elihu na-aliendelea
H0559 H0453 H3254
Elihu akaendelea kusema:
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maneno kwa-Mungu bado kwa-maana na-nitakuonyesha kidogo mimi ningojee
H4405 H0433 H5750 H2331 H2191 H3803

“Nivumilie kidogo zaidi nami nitakuonyesha kwamba yako mengi zaidi ya kusemwa kwa ajili ya Mungu.
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haki nitatoa na-kwa-Muumba-wangu kutoka-mbali ujuzi-wangu nitachukua
H6664  H5414 H6466 H7350 H1843 H5375

Ninayapata maarifa yangu kutoka mbali, nami nitamhesabia haki Muumba wangu.
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pamoja-nawe wa-ujuzi mkamilifu maneno-yangu uongo si hakika kwa-maana
H1844 H8549 H4405 H8267 H3808  HO551

Uwe na hakika kwamba maneno yangu si ya uongo; mmoja aliye mkamilifu katika maarifa yuko pamoja na wewe.
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ya-moyo nguvu mkuu anadharau na-si ni-mkuu Mungu tazama
H3524 H3808  H3524 H0410 H2005

“Mungu ni mwenye nguvu, lakini hamdharau mwanadamu; ni mwenye nguvu, naye ni thabiti katika shauri lake.
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atatoa kwa-wanyonge na-haki mwovu atamuacha-hai si
H5414  H6041 H4941 H7563 H2421 H3808

Hawaachi waovu waendelee kuishi, bali huwapa walioteswa haki yao.
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kwenye-kiti-cha-enzi wafalme na macho-yake kutoka-kwa-wenye-haki ataondoa si

H3678 H4428 Ho854 H6662 H1639 H3808
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na-wanainuliwa milele na-anawaweka
H1361 H5331  H3427

Yeye haondoi macho yake kwa wenye haki; huwaketisha penye viti vya enzi pamoja na wafalme na kuwatukuza
milele.
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mateso kwa-kamba-za wanashikwa kwa-minyororo wamefungwa na-ikiwa
H6040 H3920 H0631

Lakini ikiwa watu wamefungwa kwenye minyororo, wakiwa wameshikiliwa na kamba za mateso,
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wamejivuna kwamba na-makosa-yao matendo-yao wao  na-anawaambia
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huwaonyesha yale waliyoyatenda, kwamba wametenda dhambi kwa majivuno.
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kutoka-uovu warejee kwamba na-anasema kwa-maonyo sikio-lao na-anafunua
H0205 H7725 H0559 H4148 H0241 H1540

Huwafanya wao kusikia maonyo, na huwaagiza kutubu uovu wao.
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na-miaka-yao katika-mema siku-zao watamaliza na-watumike wanasikia ikiwa
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katika-furaha

Kama wakitii na kumtumikia, wataishi siku zao zilizobaki katika mafanikio, na miaka yao katika utoshelevu.
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ujuzi  bila na-wataisha watapita kwa-upanga wanasikia si na-ikiwa
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Lakini wasiposikiliza, wataangamia kwa upanga, nao watakufa pasipo maarifa.
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anawafunga wakati wanalia-kwa-msaada si hasira wanaweka moyo na-wanafiki-wa
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“Wasiomcha Mungu moyoni mwao huficha chuki; hata anapowafunga, hawamwombi msaada.
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miongoni-mwa-makahaba na-uhai-wao nafsi-yao katika-ujana itakufa
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Wanakufa wangali vijana, miongoni mwa wanaume hanithi wa mahali pa kuabudia miungu.
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sikio-lao  katika-dhiki na-anafunua katika-kuteswa-kwake mnyonge anaokoa
H0241 H3906 H1540 H6040 H6041

Bali wao wanaoteseka huwaokoa katika mateso yao, na kuzungumza nao katika dhiki zao.
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chini-yake  kizuizi bila upana dhiki  kutoka-kinywa-cha angekuvuta na-pia
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mafuta kimejaa mezahi—pako na-kinachoshuka
H1880 H4390 H7979
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“Yeye anakubembeleza utoke katika mataya ya dhiki, ili kukuweka mahali palipo na nafasi mbali na kizuizi, hadi

kwenye meza yako ya faraja iliyojaa vyakula vizuri.

=i LW 17 i i- B B A
zinakushika na-haki hukumu umejaa mwovu na-hukumu-ya
H8551 H4941 H1779 H4390 H7563 H1779

Lakini sasa umelemewa na hukumu kwa ajili ya uovu; hukumu na haki vimekukamata.
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usi fidia na-ukubwa-wa kwa-kejeli ikakuvuta isije = ghadhabu kwa-sababu

HO408 H5496 H6435  H2534
7Y
kupotoshwa
H5186

Uwe mwangalifu ili yeyote asikushawishi kwa utajiri; usipotoshwe kwa fungu kubwa la rushwa.
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nguvu nguvu-za na-yote Kkatika-dhiki si kilio-chako itapanga
H3981 H3605 H1222 H3808  H7769

Je, utajiri wako hata nguvu zako nyingi vinaweza kukusaidia usiingie kwenye dhiki?
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mahali-pao  watu  kupanda usiku tamani  usi
H8478 H5927 H3915 H0408

Usiutamani usiku uje, ili uwaburute watu mbali na nyumba zao.
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kuliko-mateso umechagua hii juu-ya kwa-maana uovu kwa geuke usi jihadhari
H6040 H0977 H2088 HO0205 HO413 H6437  H0408 H8104

Jihadhari usigeukie uovu, ambao unaupenda zaidi kuliko mateso.
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mwalimu kama-yeye ni-nani katika-nguvu-zake ni-mkuu Mungu tazama
H3644 H4310 H7682 H0410 H2005

“Mungu ametukuzwa katika nguvu zake. Ni nani aliye mwalimu kama yeye?
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udhalimu umefanya alisema na-nani njia-yake juu-yake alimwagiza ni-nani
H6466 H0559 H4310 H1870 H4310

Ni nani aliyemwelekeza katika njia zake, au kumwambia, ‘Wewe umetenda yasiyo sawa’?
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watu waliimba ambayo kazi-yake uitukuze kwamba kumbuka
H0376 H7891 H6467 H7679 H2142

Kumbuka kuzitukuza kazi zake, ambazo watu wamezisifu katika wimbo.
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kutoka-mbali anaangalia mwanadamu yeye wameiona wanadamu wote
H7350 H5027 H0582 H2372 H0120 H3605

Wanadamu wote wameiona; watu wanaikazia macho kwa mbali.
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inachunguzika na-si ya-miaka-yake hesabu tunamjua na-si ni-mkuu Mungu tazama
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Tazama jinsi Mungu alivyo mkuu, kupita ufahamu wetu! Hesabu ya miaka yake haitafutiki.
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kutoka-mvuke-yake mvua yanachujwa maji matone-ya anavuta-juu kwa-maana
HO108 H4306  H2212 H4325 H1639

“Yeye huvuta juu matone ya maji, ayachujayo kama mvua kutoka kwenye vijito;
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wengi wanadamu juu-ya yananyesha mawingu yanamwagika ambayo
HO120 H7491 H7834 H5140

mawingu huangusha chini maji yake, nayo mvua nyingi huwanyeshea wanadamu.
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za-kibanda-chake ngurumo mawingu kutanda-kwa anaelewa ikiwa je
H5521 H8663 H5645 H4666 H0995 H0637

Ni nani ajuaye jinsi ayatandazavyo mawingu, jinsi angurumavyo kutoka hemani mwake.
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amefunika ya-bahari na-mizizi nuru-yake juu-yake ametandaza tazama
H3680 H3220 H8328 H0216 H6566 H2005

Tazama jinsi anavyotandaza umeme wa radi kumzunguka, naye huvifunika vilindi vya bahari.
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kwa-wingi chakula anatoa watu anahukumu kwa-hizi kwa-maana
H4342 H0400 H5414 H1777

Hivi ndivyo atawalavyo mataifa, na kuwapa chakula kwa wingi.
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kwa-lengo juu-yake na-anaamuru nuru amefunika mikono juu-ya
H6293 H6680 HO0216  H3680 H3709

Huujaza mkono wake kwa umeme wa radi, na kuuagiza kulenga shabaha yake.
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anayepanda kuhusu pia mifugo sauti-yake juu-yake inatangaza
H5927 HO0637  H4735 H7452 H5046

Ngurumo zake hutangaza dhoruba inayokuja; hata mifugo hujulisha kukaribia kwake.
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